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Happy New Year!  
 

               ในวันสงทายปเกา (New Year’s Eve) คือวันท่ี 31 ธันวาคมนั้น ผูคนท่ัวโลกตางพากันเฉลิม
ฉลองเทศกาลแหงความสุขนี้กันอยางเต็มท่ีเพ่ือตอนรับปใหมท่ีจะมาถึง โดยจัดงานเลี้ยงหรืองานนับถอยหลัง 
เขาสูวันปใหมตอนใกลเท่ียงคืนของวันท่ี 31 ธันวาคม (countdown)   งานฉลองเทศกาลปใหมท่ีท่ัวโลก 
จับตามองมากท่ีสุดงานหนึ่งคือ งานปใหมท่ียาน Times Square ใจกลางมหานครนิวยอรก ซึ่งมีผูคนนับ
ลานคนมารวมงานในแตละป โดย 1 นาทีกอนถึงเวลาเท่ียงคืน  ลูกบอลขนาดใหญจะคอย ๆ ถูกหยอนลงมา 
พรอมกับการนับถอยหลังของฝูงชน และเม่ือลูกบอลลงมาแตะพ้ืน ขอความปใหมบนจอภาพดิจิทัลขนาดยักษ 
จะสวางขึ้นและผูคนท่ีมารวมชุมนุมกันอยูบริเวณนั้นจะสวมกอด จุมพิต และกลาวอวยพร Happy New 
Year! ซึ่งกันและกัน 
              สําหรับเพลงท่ีนิยมรองกันในตอนเท่ียงคืนของวันขึ้นปใหมคือ เพลงโอลด แลง ซาย (Auld Lang 
Syne) ซึ่งในบานเรานํามาใสเนื้อรองเปนเพลงสามัคคีชุมนุม ท่ีนอง ๆ หลายคนคงเคยไดยินกัน  สวนชื่อเพลง 
Auld Lang Syne นั้นมีความหมายวา “the good old days” หรือชวงวันเวลาท่ีดี ๆ ในอดีตคะ 
               สวนในวันท่ี 1 มกราคม ซึ่งเปนวันขึ้นปใหม (New Year’s Day) นั้น คนอเมริกันมีความเชื่อ
ด้ังเดิมวา ผูท่ีมาเยือนในวันปใหมสามารถนําโชคดี (good luck) หรือโชคราย (bad luck) มาใหตลอด
ท้ังป และถาคนแรกเปนชายผมดํารูปรางสูงแลวละก ็ จะโชคดีเปนพิเศษทีเดียว สวนอาหารท่ีชาวอเมริกันจํานวน
มากนิยมบริโภคในวันปใหม เพราะถือวาจะนําโชคดีมาใหไดแกถั่วแบล็กอาย (black-eyed peas) หมู 
(hog) และกะหล่ําปลี (cabbage) ซึ่งสองอยางหลังนี้ถือเปนสัญลักษณของความเจริญรุงเรือง 
(prosperity) คะ 
              ถึงตรงนี้ขอถือโอกาสกลาวสวัสดีปใหมกับนอง ๆ วา May you have a very happy and 
prosperous New Year!  (ขอใหมีความสุขและความเจริญรุงเรืองในวันปใหม) นะคะ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 


